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TRANSLATION

ANALYSIS

SM
	1)
	tai
	ha
	.
	
	
	

	
	tai4
	ha?2
	
	
	
	

	
	become
	decl
	
	
	
	


‘It is ready.’ $N=Stephen Morey$
	2)
	si
	de
	s ...
	si
	...
	
	

	
	sii1
	de1
	s ...
	sii1
	...
	
	

	
	die
	real
	err
	die
	...
	
	


‘Dead, ah, death ...’ $N=Stephen Morey$
Gumhtoi
	3)
	ya
	gaw
	si
	re
	htunglai
	wa
	.

	
	ya?2
	go1
	sii1
	re1
	thung5lai1
	waa1
	

	
	now
	top
	die
	real
	custom
	def
	


‘Now the customs of death.’
	4)
	si
	yang
	wa
	gumgai
	dingla
	re
	yawng

	
	sii1
	yang5
	waa1
	gum1gai1
	ding1laa1
	re1
	yong5

	
	die
	when
	def
	old woman
	old man
	real
	when


	
	gaw
	dai
	gaw
	wan
	goi
	ju
	re
	.

	
	go1
	dai1
	go1
	wan1
	goi4
	juu1
	re1
	

	
	top
	that
	top
	fire
	at
	burn
	real
	


‘When someone dies, if it is an old person, they are cremated.’
	5)
	gumgai
	dingla
	si
	yang
	gaw
	wan
	goi
	ju

	
	gum1gai1
	ding1laa1
	sii1
	yang5
	go1
	wan1
	goi4
	juu1

	
	old woman
	old man
	die
	when
	top
	fire
	at
	burn


	
	ma/kau
	.
	
	
	

	
	m%kau4
	
	
	
	

	
	discard
	
	
	
	


‘If they are an old man or an old woman, they are burned away.’
	6)
	da/goi
	wa
	daini
	si
	da/gaw
	gumgai
	aima

	
	d%goi4
	waa1
	dai1ni?3
	sii1
	d%=go1
	gum1gai1
	ai5maa1

	
	there
	def
	today
	die
	real=top
	old woman
	one


	
	dingla
	aima
	a
	daini
	si
	reng
	gaw
	daini

	
	ding1laa1
	ai5maa1
	aa1
	dai1ni?3
	sii1
	reng4
	go1
	dai1ni?3

	
	old man
	one
	hesit
	today
	die
	then
	top
	today


	
	wa
	hki
	na
	ga/ma ga/ma
	nga
	ra/kun
	htaw
	ma/sa

	
	waa1
	khii?2
	naa4
	g%maa1 g%mma1
	ngaa5
	r%kun4
	thoo5
	m%saa1

	
	def
	3sg
	poss
	who.redupl
	have
	maybe
	yonder
	other


	
	gai
	mu
	nga
	hki
	na
	ga/nau
	ka/hpu
	a

	
	ga=ii
	muu1
	ngaa5
	khii?2
	naa4
	g%-nau1
	k%-phuu5
	aa1

	
	side=adv
	also
	have
	3sg
	poss
	ar-yo.sib
	ar-el.br
	hesit


	
	ma/yu
	sa/wi
	da/bawk
	hpe
	mu
	yawng
	laika
	ka

	
	m%yu?2
	s%wii1
	d%=bok2
	phee4
	muu1
	yong5
	lai1kaa1
	kaa1

	
	in-law
	in-law
	that=group
	a.ag
	also
	all
	letter
	write


	
	ri
	n-hpawni
	gaw
	yawng
	ma/chang
	sa/yawn
	di
	yawng

	
	rii1
	m4pho4ni?3
	go1
	yong5
	m%cang1
	s%yon1
	dii1
	yong5

	
	lv
	tomorrow
	top
	all
	person
	send
	lv
	all


	
	gam
	sa
	.
	
	
	

	
	gam1
	saa1
	
	
	
	

	
	distribute
	go
	
	
	
	


‘There when today an old lady or an old man dies, today itself whoever is there (in the family) will write and send letters to their relatives, in-laws on the morrow, and distribute to all people.’
	7)
	dai
	gam
	sa
	ninglum
	goi
	wa
	a
	dek

	
	dai1
	gam1
	saa1
	ning4lum1
	goi4
	waa1
	aa1
	dek2

	
	that
	distribute
	go
	after
	at
	def
	hesit
	box


	
	ga/law
	ra
	.
	
	
	
	
	

	
	g%loo1
	raa5
	
	
	
	
	
	

	
	make
	should
	
	
	
	
	
	


‘And after the invitations have been sent out, a coffin will be built.’
Notes:
In Singpho the correct word for coffin is ta/u [<SIL>t%uu1</SIL>]
	8)
	a
	dek
	aima
	ga/law
	dai
	ma/chang
	mang
	wa

	
	aa1
	dek2
	ai5maa1
	g%loo1
	dai1
	m%cang1
	mang1
	waa1

	
	excl
	box
	one
	make
	that
	person
	corpse
	def


	
	hpe
	bang
	wa
	joi
	.
	

	
	phee4
	bang1
	waa1
	jo=ii4
	
	

	
	a.ag
	put in
	def
	purp=adv
	
	


‘And we make a coffin to put the body of the dead person in.’ 
	9)
	ma/chang
	si
	hpe
	bang
	wa
	joi

	
	m%cang1
	sii1
	phee4
	bang1
	waa1
	jo=ii4

	
	person
	die.redupl
	a.ag
	put in
	def
	purp=adv


	
	dek
	aima
	ga/law
	.
	
	
	
	

	
	dek2
	ai5maa1
	g%loo1
	
	
	
	
	

	
	box
	one
	make
	
	
	
	
	


‘We make a coffin to put the body of the dead person in.’
	10)
	a
	dek
	da/goi
	ma/gap
	mu
	nga
	.

	
	aa1
	dek2
	d%goi4
	m%gap2
	muu1
	ngaa1
	

	
	excl
	box
	there
	cover
	also
	fut
	


‘The coffin will be closed.’
0’50”
	11)
	dai
	ra/mu
	dek
	da/goi
	wa
	ma/gap
	wa
	htaw

	
	dai1
	r%muu1
	dek2
	d%goi4
	waa1
	m%gap2
	waa4
	thoo5

	
	that
	although
	box
	there
	def
	cover
	cos
	yonder


	
	hki
	na
	sawngeng
	hki
	na
	ka/sa
	kun

	
	khii?2
	naa4
	song5eng1
	khii?2
	naa4
	k%saa1
	kun4

	
	3sg
	poss
	relative
	3sg
	poss
	child
	maybe


	
	ka/su
	kun
	ma/yu
	wa
	kun
	da/wa
	n
	du

	
	k%suu1
	kun4
	m%yu?2
	waa1
	kun4
	d%=waa1
	n4-
	duu1

	
	grandchild
	maybe
	in-law
	def
	maybe
	that=def
	neg-
	come


	
	dingsang
	gaw
	dek
	da/wa
	ma/gap
	n
	mai
	a
	.

	
	ding4sang1
	go1
	dek2
	d%=waa1
	m%gap2
	n4-
	mai4
	a?2
	

	
	yet
	top
	box
	that=def
	cover
	neg-
	allowed
	decl
	


‘As for the closing of the box, if the relatives, children, grandchildren or in-laws of the deceased have not yet come, the box must not be closed.’
Notes:
Gumhtoi explained that it is necessary for the relatives to see the face of the deceased before the coffin is closed

	12)
	da/wa
	du
	reng
	he
	dek
	da/wa
	sa/na
	i

	
	d%=waa1
	duu1
	reng4
	hee1
	dek2
	d%=waa1
	s%na?3
	ii4

	
	that=def
	come
	then
	still
	box
	that=def
	night
	adv


	
	sa/na
	i
	ma/gap
	.
	
	

	
	s%na?3
	ii4
	m%gap2
	
	
	

	
	night
	adv
	cover
	
	
	


‘If they have come, then it will be closed at night.’
1’09”

	13)
	ma/gap
	na
	gaw
	da/goi
	kheli*
	dit
	di
	...

	
	m%gap2
	naa4
	go1
	d%goi4
	kheli
	dit1
	dii1
	...

	
	cover
	seq
	top
	there
	nail
	hammer
	lv
	...


	
	yawng
	asa/rau
	di
	na
	gaw
	da
	ha
	.

	
	yong5
	a4s%rau5
	dii1
	naa4
	go1
	daa4
	ha?2
	

	
	all
	properly
	lv
	seq
	top
	keep
	decl
	


‘When it is closed it will be hammered with nails and properly stored.’ – inside the house
Notes:
*<13:5> Assamese word

1’17”

	14)
	da
	reng
	gaw
	dai
	dek
	wa
	goi
	sa/ban

	
	daa4
	reng4
	go1
	dai1
	dek2
	waa1
	goi4
	s%ban1

	
	keep
	then
	top
	that
	box
	def
	at
	flower


	
	sa/kap
	di
	jelap
	le
	jelap
	sa/kap
	di

	
	s%kap2
	dii1
	je1lap3
	lee4
	je1lap3
	s%kap2
	dii1

	
	attach
	lv
	paper
	prt
	paper
	attach
	lv


	
	sawt
	di
	da
	.
	
	

	
	sot2
	dii1
	daa4
	
	
	

	
	like
	lv
	keep
	
	
	


‘After that, we attach flowers and paper to the coffin, we attach flowers and store it like that.’
	15)
	deng
	gaw
	n-hpawni
	gaw
	sangkyiu
	sa
	ra

	
	deng4
	go1
	m4pho4ni?3
	go1
	sang4kyiu4
	saa1
	raa5

	
	that
	top
	tomorrow
	top
	cemetery
	go
	should


	
	re
	.
	
	
	

	
	re1
	
	
	
	

	
	real
	
	
	
	


‘Then on the next day they must go to the cemetery.’
	16)
	deng
	gaw
	da/goi
	nan
	wa
	dai
	ahking
	goi

	
	deng4
	go1
	d%goi4
	nan4
	waa1
	dai1
	a4khing1
	goi4

	
	that
	top
	there
	that
	def
	that
	time
	at


	
	mu
	hki
	hpe
	dek
	wa
	la
	wa
	na

	
	muu1
	khii?2
	phee4
	dek2
	waa1
	laa4
	waa4
	naa4

	
	also
	3sg
	a.ag
	box
	def
	take
	cos
	seq


	
	gaw
	htaw
	ba/jau
	ngu
	re
	aima
	ga/law
	re

	
	go1
	thoo5
	b%jau1
	nguu1
	re1
	ai5maa1
	g%loo1
	re1

	
	top
	yonder
	bier
	say
	real
	one
	make
	real


	
	ka/wa
	na
	.
	
	

	
	k%waa4
	naa4
	
	
	

	
	bamboo
	poss
	
	
	


‘from bamboo make a coffin carrier
Notes:
This can just be seen at the bottom of the photo of Girish mother’s funeral

	17)
	n-sawt
	di
	ri
	chingchai
	di
	na
	.

	
	n4sot2
	dii1
	rii1
	cing4cai1
	dii1
	naa4
	

	
	like
	do
	lv
	cross
	do
	seq
	


‘A cross is made like this.’
	18)
	dai
	na
	da/goi
	ma/ra
	di
	na
	gaw

	
	dai1
	naa4
	d%goi4
	m%ra?2
	dii1
	naa4
	go1

	
	that
	poss
	there
	put on top
	lv
	seq
	top


	
	htaw
	ga
	mu
	hpai
	hpa
	sa/ra
	nga

	
	thoo5
	ga?2
	muu1
	phai1
	phaa4
	s%raa1
	ngaa5

	
	yonder
	side
	also
	carry on shoulder
	nomz
	place
	have


	
	nang
	ga
	mu
	nga
	nang
	ga
	mu
	nga
	.

	
	nang5
	ga?2
	muu1
	ngaa1
	nang5
	ga?2
	muu1
	ngaa1
	

	
	here
	side
	also
	fut
	here
	side
	also
	fut
	


‘And then having put this on top, it will be carried on the shoulders this side, that side and yonder side.’
	19)
	da/goi
	hpai
	ri
	nawn
	sa
	re
	.

	
	d%goi4
	phai1
	rii1
	non4
	saa1
	re1
	

	
	there
	carry on shoulder
	lv
	carry
	go
	real
	


‘And it is carried there on the shoulders.’
	20)
	da/goi
	gumgai
	dingla
	reng
	gaw
	bau
	dum

	
	d%goi4
	gum1gai1
	ding1laa1
	reng4
	go1
	bau1
	dum4

	
	there
	old woman
	old man
	then
	top
	cymbal
	hit


	
	re
	.
	
	
	
	

	
	re1
	
	
	
	
	

	
	real
	
	
	
	
	


‘There, if it is an old person, cymbals will be played.’
	21)
	bau
	dum
	ni
	dum
	ni
	dum
	ni
	nawn
	sa
	.

	
	bau1
	dum4
	nii1
	dum4
	nii1
	dum4
	nii1
	non4
	saa1
	

	
	cymbal
	hit
	lv
	hit
	lv
	hit
	lv
	carry
	go
	


‘It is carried while the cymbals are playing continuously.’
	22)
	nawn
	sa
	reng
	gaw
	sanghkeng
	goi
	du
	.

	
	non4
	saa1
	reng4
	go1
	sang4kheng5
	goi4
	duu1
	

	
	carry
	go
	then
	top
	cemetery
	at
	come
	


‘And after carrying it, it comes to the cemetery.’
1’58”

	23)
	du
	yawng
	gaw
	da/goi
	mu
	ya
	gaw
	i

	
	duu1
	yong5
	go1
	d%goi4
	muu1
	ya?2
	go1
	ii1

	
	come
	when
	top
	there
	also
	now
	top
	1pl


	
	buddha**
	wasa**
	lai
	ya
	gaw
	dai ninghkan
	i

	
	buddha
	wasa
	lai4
	ya?2
	go1
	dai1 ning4khan4
	ii4

	
	Buddha
	teaching
	change
	now
	top
	therefore
	adv


	
	da/goi
	chau
	mu
	la
	.
	
	

	
	d%goi4
	cau1
	muu1
	laa4
	
	
	

	
	there
	resp
	also
	take
	
	
	


‘When we come there – ah now that we have changed to Buddhism, so we bring a monk.’
Notes:
**<23:9,10> Pali words

	24)
	chau
	la
	na
	gaw
	da/ra
	mu
	haw
	chau

	
	cau1
	laa4
	naa4
	go1
	d%raa5
	muu1
	hoo5
	cau1

	
	resp
	take
	seq
	top
	Dharma
	also
	preach
	resp


	
	ni
	bawk
	
	
	
	
	
	

	
	nii1
	bok2
	
	
	
	
	
	

	
	
	group
	
	
	
	
	
	


‘When the the monk is broughtbringing the monk, they preach the Dharma, those monks.’
	25)
	chere
	wai
	mu
	re jak
	ya
	.

	
	cee4ree4
	wa=ii4
	muu1
	ree1jak3
	yaa5
	

	
	lay ceremonial leader
	def=ag
	also
	pour water in prayer
	benf
	


‘And the lay ceremonial leader pours the water.’
2’11”

	26)
	dai
	ngut
	yang
	gaw
	dai
	hpunrawng
	hpun
	wa

	
	dai1
	ngut2
	yang5
	go1
	dai1
	phun4rong5
	phun4
	waa1

	
	that
	finish
	when
	top
	that
	wood pyre
	wood
	def


	
	ka/htap
	di
	ka/htap
	di
	dai
	hpunrawng
	da/goi
	ra

	
	k%thap3
	dii1
	k%thap3
	dii1
	dai1
	phun4rong5
	d%goi4
	ra?2

	
	pile
	lv
	pile
	lv
	that
	wood pyre
	there
	put down


	
	di
	ha
	.
	
	
	
	
	

	
	dii1
	ha?2
	
	
	
	
	
	

	
	lv
	decl
	
	
	
	
	
	


 ‘When that is done, the coffin is put on the pyre, a pyre made by stacking wood crossways.’
	27)
	dai
	n-hpawt
	gaw
	wan
	dat
	ha
	.
	

	
	dai1
	n4phot3
	go1
	wan1
	dat2
	ha?2
	
	

	
	that
	after
	top
	fire
	put
	decl
	
	


‘And then the fire is lit.’
	28)
	a
	wan
	dat
	di
	sa/hkat
	ha
	.

	
	aa1
	wan1
	dat2
	dii1
	s%-khat2
	ha?2
	

	
	excl
	fire
	put
	lv
	caus-burn
	decl
	


‘And being lit, it burns.’
	29)
	deng
	gaw
	numsa
	bawk
	yawng
	wa
	ha
	mang

	
	deng4
	go1
	num4saa4
	bok2
	yong5
	waa4
	ha?2
	maang1

	
	then
	top
	female
	group
	all
	return
	decl
	youth


	
	bawk
	gaw
	yawng
	n-ta
	i
	wa
	.

	
	bok2
	go1
	yong5
	n4ta?2
	ii4
	waa4
	

	
	group
	top
	all
	house
	adv
	return
	


‘Then the women and children all go back home.’
Notes:
Gumhtoi explained that before the fire is lit, all the women and children go back – they are allowed to be there at the time of the coffin being placed and prayers are said, but not for the burning.
	30)
	da/goi
	gaw
	sa/lang
	he
	nga
	lasa
	sa/lang
	.

	
	d%goi4
	go1
	s%laang1
	hee1
	ngaa5
	laa1saa1
	s%laang1
	

	
	there
	top
	adult
	still
	have
	male
	adult
	


‘Only the adults are there, the male adults.’
	31)
	da/bawk
	he
	nga
	na
	gaw
	yawng
	sa/hkat

	
	d%=bok2
	hee1
	ngaa5
	naa4
	go1
	yong5
	s%-khat2

	
	that=group
	still
	stay
	seq
	top
	all
	caus-burn


	
	di
	sa/hkat
	di
	htum
	hka
	di
	ha
	.

	
	dii1
	s%-khat2
	dii1
	thum4
	khra?2
	dii1
	ha?2
	

	
	lv
	caus-burn
	lv
	finish
	decl
	lv
	decl
	


‘Those remain until it is all burned away.’
	32)
	deng
	gaw
	na
	dap
	yawn
	wanga
	chu

	
	deng4
	go1
	naa5
	dap3
	yon4
	wan1gaa4
	cuu

	
	then
	top
	here
	ash
	dl
	charcoal
	only


	
	he
	tai
	ri
	nga
	da/goi
	
	
	

	
	hee1
	tai4
	rii1
	ngaa5
	d%goi4
	
	
	

	
	still
	become
	lv
	have
	there
	
	
	


‘Then everything there has become just ash and charcoal.’
	33)
	da/goi
	mu
	kum
	da
	re
	.
	

	
	d%goi4
	muu1
	kum4
	daa4
	re1
	
	

	
	there
	also
	fence
	keep
	real
	
	


‘There a fence will be placed.’
	34)
	a
	kum
	di
	da
	re
	.
	

	
	aa1
	kum4
	dii1
	daa4
	re1
	
	

	
	excl
	fence
	lv
	keep
	real
	
	


‘Yes, a fence is put up.’
	35)
	deng
	gaw
	bai
	mu
	aima
	nga
	re
	mang
	.

	
	deng4
	go1
	bai4
	muu1
	ai5maa1
	ngaa5
	re1
	maang1
	

	
	then
	top
	also
	also
	one
	have
	real
	youth
	


‘Then there is still another (custom) – (that of) children.’
2’47”

	36)
	mang
	wa
	si
	yang
	gaw
	ka/chi
	cha/ngai
	si
	...

	
	maang1
	waa1
	sii1
	yang5
	go1
	k%cii4
	c%ngai1
	sii
	...

	
	youth
	def
	die
	when
	top
	small
	baby
	err
	...


	
	cha/ngai
	ka/chi ka/chi
	wa
	paw
	jang
	i
	si
	de

	
	c%ngai1
	k%cii4 k%cii4
	waa1
	poo4
	jang5
	ii4
	sii1
	de1

	
	baby
	small.redupl
	def
	born
	at once
	adv
	die
	real


	
	da/wa
	hpe
	gaw
	ka/wa
	..
	ka/wa
	ndum
	wara

	
	d%=waa1
	phee4
	go1
	k%waa4
	...
	k%waa4
	n4dum1
	waa4raa4

	
	that=def
	a.ag
	top
	bamboo
	...
	bamboo
	pipe
	baby’s coffin


	
	ka/wa
	ngu
	re
	n-dai
	dram
	n-dai
	dram
	law

	
	k%waa4
	nguu1
	re1
	n4dai1
	d%ram5
	n4dai1
	d%ram5
	loo4

	
	bamboo
	say
	real
	this
	so big
	this
	so big
	prt


	
	nga
	re
	a
	da/wa
	ga
	re
	.
	

	
	ngaa5
	re1
	aa1
	d%=waa1
	ga?2
	re1
	
	

	
	have
	real
	excl
	that=def
	break
	real
	
	


‘When children die, small babies who die at birth, a bamboo tube called a wara, a bamboo tube is broken for them.’
 ‘i.e. break the big bamboo called wara to make a bamboo tube for the baby.
	37)
	ga
	htum
	nai
	da/goi
	bang
	htum
	nai

	
	ga?2
	thum4
	na=ii4
	d%goi4
	bang1
	thum4
	na=ii4

	
	break
	end
	seq=adv
	there
	put
	end
	seq=adv


	
	ap
	singdim
	na
	hkang
	ni
	haw
	nam

	
	ap3
	sing4dim5
	naa4
	khang5
	nii1
	hoo5
	nam5

	
	close
	after
	poss
	tie
	lv
	yonder
	forest


	
	goi
	hte
	gai
	...
	hpun
	ga/ba
	nga
	re

	
	goi4
	the?2
	gai4
	...
	phun4
	g%baa5
	ngaa5
	re1

	
	at
	with
	very
	...
	tree
	big
	have
	real


	
	dai
	na
	n-pu
	goi
	sa/dun
	da
	re
	.

	
	dai1
	naa4
	m4pu?2
	goi4
	s%dun1
	daa4
	re1
	

	
	that
	poss
	under
	at
	place
	keep
	real
	


 ‘And when it is broken, and (the corpse) is put there, it is closed up, it is tied up and put underneath a big tree in the forest.’
3’13”

	38)
	hki
	hpe
	gaw
	n
	lup
	a
	.
	

	
	khii?2
	phee4
	go1
	n4-
	lup2
	a?2
	
	

	
	3sg
	a.ag
	top
	neg-
	bury
	decl
	
	


‘It will not be buried.’
	39)
	n-ga
	i
	n
	lup
	a
	.
	
	

	
	ng4gaa4
	ii4
	n4-
	lup2
	a?2
	
	
	

	
	ground
	adv
	neg-
	bury
	decl
	
	
	


‘It is not buried in the ground.’
	40)
	deng
	gaw
	lam
	sa
	ngut
	de
	da/gang
	de

	
	deng4
	go1
	lam1
	saa1
	ngut2
	de1
	d%gang1
	de1

	
	then
	top
	road
	go
	able
	real
	play
	real


	
	da/bawk
	da/bawk
	hpe
	gaw
	lup
	ma/kau
	ra/gaw

	
	d%=bok2
	d%=bok2
	phee4
	go1
	lup2
	m%kau4
	r%=go1

	
	that=group
	that=group
	a.ag
	top
	bury
	discard
	real=top


	
	ju
	n
	mai
	a
	dai
	go
	.

	
	juu4
	n4-
	mai4
	a?2
	dai1
	go1
	

	
	burn
	neg-
	allow
	decl
	that
	top
	


 ‘Then those that can walk and play, they are buried, they cannot be burned.’
3’24”

	41)
	da/bawk
	gaw
	lup
	ra
	re
	n-ga
	ka/ta
	i
	.

	
	d%=bok2
	go1
	lup2
	raa5
	re1
	ng4gaa4
	k%ta?3
	ii4
	

	
	that=group
	top
	bury
	should
	real
	ground
	inside
	adv
	


‘They have to be buried under the ground.’
	42)
	n-ga
	htu
	la
	htum
	nai
	lup
	ra

	
	ng4gaa4
	thuu5
	laa4
	thum4
	na=ii4
	lup2
	raa5

	
	ground
	dig
	TAKE
	end
	seq=adv
	bury
	should


	
	re
	da/bawk
	gaw
	.
	
	

	
	re1
	d%=bok2
	go1
	
	
	

	
	real
	that=group
	top
	
	
	


‘We should dig in the ground and then bury them.’
	43)
	deng
	gaw
	bai
	dai
	n-lawt
	di
	sa/brang
	...

	
	deng4
	go1
	bai4
	dai1
	n4lot3
	dii1
	s%brang1
	...

	
	then
	top
	again
	that
	comp
	lv
	young man
	...


	
	sa/brang
	ma/ku
	daw
	re
	nga
	re
	.

	
	s%brang1
	m%ku?3
	do?2
	re1
	ngaa1
	re1
	

	
	young man
	?
	?
	real
	say
	real
	


‘And then when a young man (dies) we call it sa/brang ma/ku daw re.’
Notes:
Gumhtoi was not able to analyse the phrase sa/brang ma/ku daw re.
	44)
	ma/hkawn
	ma/ku
	daw
	re
	nga
	re
	.

	
	m%khoon1
	m%ku?3
	do?2
	re1
	ngaa1
	re1
	

	
	young woman
	?
	?
	real
	say
	real
	


‘When a young woman (dies) we call it ma/hkawn ma/ku daw re.’
	45)
	da/bawk
	gaw
	ma/ hkawn
	tai
	ma/sa
	n-ta
	i

	
	d%=bok2
	go1
	m%khoon1
	tai4
	m%saa1
	n4ta?2
	ii4

	
	that=group
	top
	young woman
	become
	other
	house
	adv


	
	gaw
	hka/le
	n
	wa
	sa/brang
	mu
	sa/brang

	
	go1
	kh%le?3
	n4-
	waa4
	s%brang1
	muu1
	s%brang1

	
	top
	yet
	neg-
	return
	young man
	also
	young man


	
	mang
	gaw
	re
	numsa
	gaw
	hkale
	n
	la

	
	maang1
	go1
	ree1
	num4saa4
	go1
	kh%le?3
	n4-
	laa4

	
	youth
	top
	do
	female
	top
	yet
	neg-
	take


	
	re
	re
	ahking
	goi
	si
	re
	dai
	n-ta

	
	ree1
	re1
	a4khing1
	goi1
	sii1
	re1
	dai1
	n4ta?2

	
	do
	real
	time
	at
	die
	real
	that
	house


	
	i
	gaw
	gumgai
	dingla
	bawk
	sa/lang
	bawk

	
	ii4
	go1
	gum1gai1
	ding1laa1
	bok2
	s%laang1
	bok2

	
	adv
	top
	old woman
	old man
	group
	adult
	group


	
	n
	reng
	gaw
	da/goi
	gaw
	lu
	sa
	mu

	
	n4-
	reng4
	go1
	d%goi4
	go1
	lu?2
	saa4
	muu1

	
	neg-
	then
	top
	there
	top
	drink
	eat
	also


	
	n
	mai
	a
	.
	
	
	
	

	
	n4-
	mai4
	a?2
	
	
	
	
	

	
	neg-
	allow
	decl
	
	
	
	
	


‘These ones, girls who have become young women but who have not yet gone to another’s house (for marriage), or the youths who have become youths, but have not yet taken a wife, those who die at that time, in that house, all those who are not yet old women, old men or adults there are not permitted to eat or drink.’
	46)
	sa/brang
	mang
	ma/hkawn
	mang
	mang
	bawk
	gaw

	
	s%brang1
	maang1
	m%khoon1
	maang1
	maang1
	bok2
	go1

	
	young man
	youth
	young woman
	youth
	youth
	group
	top


	
	da/goi
	lu
	sa
	n
	mai
	a
	.

	
	d%goi4
	lu?2
	saa4
	n4-
	mai4
	a?2
	

	
	there
	drink
	eat
	neg-
	allow
	decl
	


‘The young men and women there cannot eat or drink.’
	47)
	sat
	mu
	sa
	n
	mai
	a
	si
	mu

	
	sat1
	muu1
	saa4
	n4-
	mai4
	a?2
	sii5
	muu1

	
	rice
	also
	eat
	neg-
	allow
	decl
	vegetables
	also


	
	sa
	n
	mai
	a
	n-jin
	mu
	lu
	n

	
	saa4
	n4-
	mai4
	a?2
	n4jin1
	muu1
	lu?2
	n4-

	
	eat
	neg-
	allow
	decl
	water
	also
	drink
	neg-


	
	mai
	a
	n-ta
	da/goi
	.
	
	
	

	
	mai4
	a?2
	n4ta?2
	d%goi4
	
	
	
	

	
	allow
	decl
	house
	there
	
	
	
	


 ‘They cannot eat rice, dishes or drink water, in that house.’
	48)
	a
	da/bawk
	hpe
	gaw
	lup
	ma/kau
	re

	
	aa1
	d%=bok2
	phee4
	go1
	lup2
	m%kau4
	re1

	
	excl
	that=group
	a.ag
	top
	bury
	discard
	real


	
	n-ga
	ka/ta
	i
	lup
	ma/kau
	de
	.
	

	
	ng4gaa4
	k%ta?3
	ii4
	lup2
	m%kau4
	de1
	
	

	
	ground
	inside
	adv
	bury
	discard
	real
	
	


‘They are buried, they are buried in the ground.’
	49)
	bai
	mu
	aima
	nga
	i
	na
	buddha**
	wasa**

	
	bai4
	muu1
	ai5maa1
	ngaa5
	ii1
	naa4
	buddha
	wasa

	
	again
	also
	one
	have
	1pl
	poss
	Buddha
	teaching


	
	lai
	gaw
	.
	
	
	
	
	

	
	lai1
	go1
	
	
	
	
	
	

	
	custom
	top
	
	
	
	
	
	


‘There is still one more in our Buddhist custom.’
Notes:
**<49:8,8> Pali words

	50)
	n-dai
	i
	na
	yunam
	ta
	goi
	nawa sang
	.

	
	n4dai1
	ii1
	naa4
	yuu1nam1
	taa1
	goi4
	na4waa4 sang5
	

	
	that
	1pl
	poss
	month name
	month
	at
	ninth month ceremony
	


‘In the month of yunam, there are the ceremonies of the ninth month.’
Notes:
This refers to the entry to Buddhist rains retreat.
	51)
	nawa sang
	sa/ta
	n-hpawt
	nan
	wa
	sa/ta

	
	na4waa4 sang5
	s%taa1
	m4phot3
	nan4
	waa1
	s%taa1

	
	ninth month ceremony
	month
	from
	from
	def
	month


	
	ma/sum
	sa/ta
	ma/sum
	na
	ka/ta
	goi
	wa
	ma/chang

	
	m%sum1
	s%taa1
	m%sum1
	naa4
	k%ta?3
	goi4
	waa1
	m%cang1

	
	three
	month
	three
	poss
	inside
	at
	def
	person


	
	si
	yang
	gaw
	dai
	gaw
	wan
	ju
	n

	
	sii1
	yang5
	go1
	dai1
	go1
	wan1
	juu1
	n4-

	
	die
	when
	top
	that
	top
	fire
	burn
	neg-


	
	mai
	a
	.
	
	
	

	
	mai4
	a?2
	
	
	
	

	
	allow
	decl
	
	
	
	


‘In the three months from the ninth month ceremony, in those three months people who die cannot be cremated.’
	52)
	dai
	gaw
	n-ga
	i
	lup
	ra
	ma
	.

	
	dai1
	go1
	ng4gaa4
	ii4
	lup2
	raa5
	maa1
	

	
	that
	top
	ground
	adv
	bury
	should
	fut
	


‘They should be buried in the ground.’
	53)
	dingla
	mu
	re
	da/mu
	n-ga
	i
	lup
	.

	
	ding1laa1
	muu1
	ree1
	d%muu1
	ng4gaa4
	ii4
	lup2
	

	
	old man
	also
	do
	although
	ground
	adv
	bury
	


‘Even old men are buried.’
	54)
	dai
	sawt
	re
	re
	i
	na
	sihtan
	ginlam
	.

	
	dai1
	sot2
	ree1
	re1
	ii1
	naa4
	sii1than4
	gin1lam1
	

	
	that
	like
	do
	real
	1pl
	poss
	death
	method
	


 ‘This is the method of the customs of death.’
